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Со ци ально-фи ло со фс кое по ни ма ние тер ми нов  
«вос пи та ние» и «об ра зо ва ние»

Статья пос вя ще на со пос та ви тель но му расс мот ре нию тер ми но ло гий «вос пи та ние» и «об ра зо
ва ние» в сла вя нс ком, анг лийс ком и не ко то рых дру гих ев ро пейс ких язы ках. Срав не ние внут рен ней 
фор мы и тер ми но ло ги чес ко го по ля слов поз во ляет де лать вы во ды об уни каль ности русс ко го кон
цеп та вос пи та ние сре ди язы ков Ев ро пы. 

Клю че вые сло ва: пай дейя, об ра зо ва ние, вос пи та ние, внут рен няя фор ма, мен та ли тет, язы ко
вая кар ти на ми ра.

D.V. Lepeshev 
Social and philosophy understanding  

of «upbringing» and «education»

The article is devoted to comparative consideration of terminology in the field of upbringing and 
education in Slavic, English and some other European languages. Comparison of an internal form and 
terminological field of words allows to draw conclusions about uniqueness of the Russian concept 
«upbringing» among languages of Europe.
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Д.В. Ле пе шев 
«Тәр бие беру» және «бі лім беру»  

әлеу мет тік-философия лық түсінігі 

Ма қа ла сла вян, ағыл шын жә не бір қа тар бас қа еуро па лық тіл дер де тәр бие бе ру мен бі лім бе ру 
айма ғын да ғы тер ми но ло гияны са лыс тыр ма лы қа рас ты ру ға ар нал ған. Сөз дер дің тер ми но ло гия лық 
айма ғын жә не іш кі пі ші нін са лыс ты ру Еуро па тіл де рі ара сын да ғы тәр бие бе ру дің орыс кон цеп ті сі нің 
ерек ше лі гі ту ра лы тұ жы рым дар жа сауға мүм кін дік бе ре ді.

Түйін сөз дер: пай дейя, бі лім бе ру, тәр бие бе ру, іш кі пі шін, мен та ли тет, әлем нің тіл дік кар ти на сы.

Вве де ние 

Фи ло со фия XX ве ка, ис пы тав шая «линг вис-
ти чес кий по во рот», вмес те с линг вис ти кой ут-
вер ди ла важ ность язы ко во го, по ня тий но го от-
ра же ния эле мен тов реаль нос ти в кар ти не ми ра 
каж до го на ро да. Кон цеп ция линг вис ти чес кой 
от но си тель ности Се пи ра-Уор фа и про во зг ла-
шен ная Хай дег ге ром мак си ма «Язык – дом бы-
тия» зас та ви ли фи ло со фию вс мот реться в суть 
тер ми но ло гии, в раз ни цу обоз на че ний и дис кур-
сив ных кон текс тов. 

Основная часть 

Вос пи та ние/об ра зо ва ние в язы ках Ев ро пы
Пер вое в ев ро пейс кой куль ту ре по ня тие, по-

ро див шее впос ледс твии тер ми ны вос пи та ния и 
об ра зо ва ния в раз лич ных язы ках, бы ла гре чес-
кая παιδεία, ко то рая уси лием фи ло со фс кой мыс-
ли прев ра ти лась из си но ни ма ухо да за ре бен ком 
в си но ним куль ту ры как та ко вой, как объек та 
поз на ния, и в от ли чи тель ный приз нак сво бод но-
го че ло ве ка. Не сом нен но, в παιδεία вос пи та ние 
и об ра зо ва ние бы ли сли ты воеди но, од на ко, ее 
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син те ти чес кий ха рак тер го раз до в боль шей сте-
пе ни соот ве тс твует по ня тию вос пи та ния. 

Русс кий тер мин «вос пи та ние» яв ляет ся тра-
ди ци он ным, на де лен оп ре де лен ным пе да го ги-
чес ким и фи ло со фс ким со дер жа нием. Вмес те с 
тем тер мин слож но наз вать меж ду на род ным; в 
ря де ев ро пейс ких язы ков, как по ка зы вают исс-
ле до ва ния, для не го прос то нет си но ни ма. 

Для бо лее глу бо ко го по ни ма ния прин ци-
пи аль ных раз ли чий в по ни ма нии тех или иных 
фе но ме нов в раз лич ных язы ко вых кар ти нах ми-
ра необ хо ди мо об ра щать ся в том чис ле к внут-
рен ней фор ме сло ва, пос кольку в ней не толь ко 
от ра жен ме ха низм об ра зо ва ния по ня тия, но и 
прог рам ми рует ся его восп рия тие. Та ким об ра-
зом, расс мот рим тер ми ны, ис поль зующиеся для 
обоз на че ния по ня тий об ра зо ва ния и вос пи та-
ния, в ря де ев ро пейс ких язы ков.

В русс ком язы ке об ра зо ва ние имеет два ос-
нов ных зна че ния:

1. Про цесс ус воения зна ний; обу че ние, прос-
ве ще ние.

2. Со во куп ность зна ний, по лу чен ных в ре-
зуль та те обу че ния [1, с. 682]. Та ким об ра зом, 
об ра зо ва ние есть как про цесс, так и ре зуль тат 
обу че ния. 

Сло во об ра зо ва ние в русс ком язы ке име-
ет яс ную эти мо ло гию, вос хо дит к сло ву об раз, 
ко то рое имеет схо жие па рал ле ли в дру гих сла-
вя нс ких язы ках (укр. об раз, с.-хорв. об ра зац 
– об ра зец, сло вен. obraz – ли цо, поль ск. obraz – 
кар ти на). Сог лас но эти мо ло гии, на сы ще ние зна-
ниями по ни мает ся в сла вя нс кой тра ди ции как 
соз да ние из ре бен ка об ра за, или его пе ре дел ку по 
об ра зу оп ре де лен но го идеала. В этой он то ло гии 
сло ва че ло век (ис ход ный ма те ри ал) ока зы вает ся 
пас сив ной ма те рией, ко то рой необ хо ди мо при-
дать фор му, об раз, то есть в ко то рую нуж но, по 
су ти, вдох нуть ды ха ние жиз ни. В на циональ ном 
кор пу се язы ка важ нейшую роль иг рает и вы ра-
же ние «по об ра зу и по до бию», ко то рое яв ляет ся 
транс ля то ром идеи бо го по до бия че ло ве ка: «И 
ска зал Бог: сот во рим че ло ве ка по об ра зу На ше-
му по по до бию На ше му» (Быт. 1: 26). Та ким об-
ра зом, в сло ве об ра зо ва ние для русс кой язы ко-
вой куль ту ры оче вид ны ут ве рж де ния внеш ней 
фор мы, об ра за, по ко то рой мо жет быть из ме нен 
ли бо сот во рен че ло век, и бо же ст вен ной су ти че-
ло ве ка. (Ве роят но, не слу чай но Лев Толс той так 
от чаян но прос лав лял это по ня тие, от ри цая цен-
ность по ня тия вос пи та ние: «Вос пи та ние есть 
при ну ди тельное, на силь ст вен ное воз дейст вие 
од но го ли ца на дру гое с целью об ра зо вать та ко-
го че ло ве ка, ко то рый нам ка жет ся хо ро шим; а 

об ра зо ва ние есть сво бод ное от но ше ние лю дей, 
имеющее своим ос но ва нием пот реб нос ть од но-
го приоб ре тать све де ния, а дру го го – сооб щать 
уже приоб ре тен ное им» [2, с. 16]).

Об щес ла вя нс кая пра фор ма сло ва об раз, 
вос станав ли ваемая как *obrazъ, вос хо дит к ин-
доев ро пей ско му гла голь но му кор ню *u̱rēg-: 
*u̱rōg- – рвать, ло мать, на ру шать. Та ким об ра-
зом, ис ход ным прас ла вя нс ким зна че нием кор ня 
*obrazъ яв ляет ся сле дующее: «неч то, по лу чив-
шее но вый об лик или оп ре де лен ный вид» [3, 
с. 588], до ба вим: по лу чив шее но вый вид пу тем 
слом ки, на ру ше ния, фор ми ро ва ния за но во из 
че го-то. Эти мо ло ги чес кий сло варь сла вя нс ких 
язы ков дает та кие зна че ния *obraziti, как соз-
дать, упо до бить (соз дать по об ра зу); ра нить, 
ос кор бить (в сло ве нс ком и ста рос ло ве нс ком) 
[4, с. 60-61]. Вы ра зи тель ное оп ре де ле ние сло ва 
у В.Да ля дает предс тав ле ние о су ти про цес са: 
«при да вать че му об раз, об де лы вать, вы де лы вать 
вещь, об раз че го из сырья, оте сы вая или оби ха-
жи вая при пас иным спо со бом» [1, с. 562]. Та ким 
об ра зом, эти мо ло гия сло ва по ка зы вает, что для 
об щес ла вя нс кой мен таль нос ти об ра зо ва ние, на-
сы ще ние зна ниями, есть си но ним лом ки, пе ре-
ло ма, об ра бот ки сырья че ло ве чес кой при ро ды. 
Вмес те с тем та кое по ни ма ние пе ре ме ны со-
ци аль ной функ ции близ ко той ини ци ацион ной 
схе ме, ко то рую В. Пропп вос соз дал на ма те ри-
але русс кой вол шеб ной сказ ки: для то го что бы 
за но во ро дить ся (то есть об рес ти но вое со ци-
альное ка че ст во), необ хо ди мо пред ва ри тель но 
уме реть (для ста ро го со циума); в при ме не нии к 
об ра зо ва нию внут рен няя фор ма сло ва нас тойчи-
во го во рит о необ хо ди мос ти пе ре хо да от ста ро-
го ми ра нез на ния в но во му ми ру уче ния, и в про-
цес се это го пе ре хо да воз мож ны боль, на си лие, 
тя же лые пе ре жи ва ния.

Та ким об ра зом, внут рен няя фор ма сло ва об-
ра зо ва ние пред по ла гает фор ми ро ва ние че ло ве ка 
из бес фор мен ной, хаоти чес кой, до со ци аль ной 
«детс кой» мас сы, че рез (бо лез нен ное) оформ-
ле ние в не кий об раз, ко то рый для русс кой язы-
ко вой куль ту ры тра ди ци он но свя зан с об ра зом 
Бо га (ср. «об ра за» как ико ны).

Та кое дви же ние смыс ла в сло ве об ра зо ва ние 
мог ло быть и заимс тво ва но как сло во об ра зо ва-
тель ная каль ка по при ме ру не мец ко го язы ка, где 
Bildung вос хо дит к гла го лу bilden – об ра зо вы-
вать [5, с. 254], и родст вен но сло ву Bild – об-
раз (кар ти на, порт рет, ри су нок). Та кая бли зос ть 
язы ко вых мо де лей неу ди ви тель на, ес ли вс пом-
нить о том, что в XVII – XVIII вв. проис хо дил 
гло баль ный про цесс заимс тво ва ния иноя зыч ной 
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абс тракт ной лек си ки пу тем каль ки ро ва ния, и о 
том, что не мец кая фи ло со фия, в том чис ле и фи-
ло со фия об ра зо ва ния, ста ла об раз цом для пост-
рое ния собст вен но русс кой фи ло со фс кой идеа-
лис ти чес кой тра ди ции.

Сло во «вос пи та ние» так же имеет в русс ком 
язы ке два глав ных зна че ния, оз на чающие про-
цесс и ре зуль тат вос пи та ния: Про цесс сис те-
ма ти чес ко го, це ле нап рав лен но го воз дейст вия 
на ду хов ное и фи зи чес кое раз ви тие лич нос ти в 
це лях обу че ния, при ви тия на вы ков по ве де ния 
в об ще ст ве, фор ми ро ва ния ха рак те ра и его от-
дель ных черт. На вы ки по ве де ния в об ще ст вен-
ной, лич ной жиз ни, при ви тые семь ей, шко лой, 
сре дой [6, с. 151].

Русс кое сло во вос пи та ние вос хо дит к пи-
тать, да вать пи щу. Этот гла гол ма ло из вес тен в 
дру гих сла вя нс ких язы ках [3, с. 36]. Об щес ла вя-
нс кий гла гол *pitati – тот же, что и в сло вах пес-
то вать, пес тун, вос хо дит к ин доев ро пей ско му 
кор ню *pĭ- – быть жир ным, упи тан ным, изо би ло-
вать [3, с. 38]. Та ким об ра зом, в русс ком язы ке 
вос пи та ние и об ра зо ва ние предс тав ляют со бой 
два тер ми на раз лич ных смыс ло вых фрей мов: вос-
пи та ние есть на сы ще ние ре бен ка, уто ле ние его 
(ду хов но го, ин тел лек ту ально го) го ло да, жаж ды. 
В от ли чие от об ра зо ва ния, ко то рое во внут рен-
ней фор ме яв ляет ся про цес сом внеш не го преоб-
ра зо ва ния че ло ве ка, вос пи та ние яв ляет же ла ние 
дать че ло ве ку ма те ри ал, си лы, для раз ви тия его 
собст вен ных по тен ций, то есть внут рен нее раз ви-
тие ис хо дя из за ко но мер нос тей са мо го вос пи тан-
ни ка. Во внут рен ней фор ме вос пи та ния нет се мы 
на си лия, пе ре рож де ния, преоб ра зо ва ния.

Впер вые сло во вос пи та ние, в зна че нии 
корм ле ния, упо мя ну то в Ост ро ми ро вом Еван-
ге лии 1056 г.; пе да го ги чес кое зна че ние сло-
ва яв ляет ся се ман ти чес кой каль кой гре чес ко го 
παιδεύω – вос пи ты вать, учить, обу чать, на ка-
зы вать [4, с. 172-173], то есть пря мым нас лед-
ни ком тра ди ции пай дейи. Важ но под черк нуть, 
что в русс кой язы ко вой кар ти не ми ра наш лось 
мес то для нас лед ни ка ан тич но го по ня тия, хо тя, 
ко неч но, по срав не нию с пай дейей объем зна-
че ния вос пи та ния зна чи тель но су жен. Вмес те с 
тем важ но от ме тить, что оба сло ва объеди няет 
се ман ти ка не на силь ст вен но го воз дейст вия на 
вос пи туемо го: пай дейя есть из на чаль но прис-
мотр за ре бен ком, вос пи та ние – его пи та ние; и в 
том, и в дру гом слу чае ре бен ку пре дос тав ляет ся 
воль ное прост ранс тво раз ви тия. 

Уже в XVIII в. в русс ком язы ке окон ча тель-
но сло жи лось сов ре мен ное по ни ма ние тер ми на, 

в том чис ле его ду хов ных смыс лов. В сов ре-
мен ных исс ле до ва ниях мож но вс тре тить та кое, 
нап ри мер, со ци ально-фи ло со фс кое оп ре де-
ле ние вос пи та ния: «Вос пи та ние есть нравст-
вен но-ду шев ное фор ми ро ва ние лич нос ти и 
с со ци офи ло со фс кой сто ро ны выс ту пает как 
конс труиро ва ние лич ностью своего, но об ще ст-
вен но-зна чи мо го идеала, эта па ми ко то ро го яв-
ляют ся:

1) под ра жа ние-ко пи ро ва ние;
2) опе ри ро ва ние;
3) про ду ци ро ва ние.
Вос пи та ние есть дос ти же ние идеала пу тем 

про ду ци ро ва ния идеаль ных форм реаль нос-
ти» [7, с. 20]. И хо тя мно гое в этом оп ре де ле-
нии предс тав ляет ся спор ным («про ду ци ро ва ние 
идеаль ных форм реаль нос ти»), од на ко, вы де-
ле ние нравст вен но-ду шев ной до ми нан ты в оп-
ре де ле нии вос пи та ния предс тав ляет ся важ ным 
мо мен том, ха рак те ри зующим сов ре мен ный по-
иск но во го со ци ально-фи ло со фс ко го по ни ма ния 
вос пи та ния.

Кон цепт вос пи та ния яв ляет ся поч ти уни-
каль ным кор не вым об ра зо ва нием та ко го зна-
че ния в сла вя нс ких язы ках. В сербс ком язы ке 
есть сло во вас пи тање, но в боль шинс тве сла вя-
нс ких язы ков по ня тие вос пи та ние вы ра жает ся с 
по мощью дру гих кор ней. Так, в чешс ком язы ке 
vzdělání (об ра зо ва ние, вос пи та ние), а в сло вац-
ком vzdelanie вос хо дит к прас ла вя нс ко му кор ню 
*dělo [8, с. 125] (ср. русс кое воз де лы ва ние, ср. 
так же эти мо ло гию сло ва куль ту ра).

Дру гой расп рост ра нен ный в сла вя нс ких 
язы ках ко рень, обоз на чающий вос пи та ние, от-
ра жен в чешс ком výchova, ук ра инс ком ви хо-
ван ня (ука за но как на поль ское заимс тво ва ние 
[9, с. 386]), польс ком wychowanie, бе ло ру сс ком 
вы ха ван не. В нем лег ко вы де лить прис тав ку 
вы- и ко рень, прас ла вя нс кая фор ма ко то ро го в 
эти мо ло ги чес ком сло ва ре сла вя нс ких язы ков 
восп роиз во дит ся *xovati (sę). Глав ные зна че ния 
это го кор ня, от ра жен ные в сов ре мен ных сла вя-
нс ких язы ках, – пря тать, ск ры вать, таить; за бо-
тить ся, печь ся; уха жи вать; кор мить; хо ро нить 
(ср. русс кое диалект ное хо вать) [4, с. 86]. Сло во 
вос хо дит к не сох ра нив ше му ся *skovati – смот-
реть с вни ма нием, сле дить, ко то рое родст вен но 
древ неин дий ско му kavi – пас тырь, гре чес ко му 
κοέω – за ме чать, ла ти нс ко му cavēre – блюс ти, 
ос те ре гать ся [4, с. 87].

Та ким об ра зом, в ря де сла вя нс ких язы ков, 
имею щих необ хо ди мос ть в по ня тии вос пи та-
ния, от дель ном от тер ми на об ра зо ва ние, оно 
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об ра зо ва но от гла го ла, свя зан но го с се ма ми ск-
ры тия, убе ре же ния. Мож но зак лю чить, что в 
за пад но-сла вя нс ком ареале вос пи та ние восп ри-
ни маетс, в пер вую оче редь, как убе ре же ние ре-
бен ка (от вра гов, опас нос тей), а в вос точ но-сла-
вя нс ком как его корм ле ние. Чешс кий, польс кий, 
бе ла ру сс кий ро ди тель ук ры вает ре бен ка, русс-
кий – кор мит. Нес мот ря на то, что та кая раз ни-
ца в проис хож де нии слов, оче вид но, обус лов-
ле на со ци ально-ис то ри чес ки ми осо бен нос тя ми 
раз ви тия на ро дов, ин те рес но и се ман ти чес кое 
раз ли чие в сов ре мен ном по ни ма нии вос пи та ния 
в раз ных язы ко вых груп пах.

В польс ком язы ке се ман ти ка сло ва вос пи-
та ние мо жет пе ре да вать ся сло ва ми edukacja (от 
ла ти нс ко го кор ня ēducātiō – вос пи та ние, обу че-
ние), wykształcenie, об ра зо ван ное от kształcenie 
– обу че ние; kształt так же вос хо дит к по ня тию 
об ра за, фор мы (родст вен но нем. Gestalt) [8, с. 
278]; од на ко, все эти сло ва бли же к зна че нию 
об ра зо ва ние, то есть глав ным смыс лом сло ва 
яв ляет ся пе ре да ча зна ний. Сло во edukacja оче-
вид но, заимс тво ван ное, об ра тим ся к од но ко рен-
но му сло ву в дру гих ев ро пейс ких язы ках. 

Анг лий ское словo education имеет три глав-
ных зна че ния [10]:

1. the action or process of teaching someone es-
pecially in a school, college, or university (то есть 
про цесс обу че ния, в ос нов ном инс ти ту циональ-
но го: сред не го или выс ше го);

2. the knowledge, skill, and understanding that 
you get from attending a school, college, or univer-
sity (ре зуль тат обу че ния, об ра зо ван ность);

3. a field of study that deals with the methods 
and problems of teaching ( нау ка об об ра зо ва нии, 
пе да го ги ка).

В анг лийс ком язы ке сло во education – об ра-
зо ва ние, вос хо дит к ла ти нс ко му ēducātiō (вос пи-
та ние, обу че ние), от гла го ла educare, в ко то ром 
вы де ляют прис тав ку ex (из-) и ducere (вес ти за 
со бой, ср. англ. duke). Впер вые упот реб ле ние 
education в пе да го ги чес ком смыс ле за фик си ро-
ва но в 1580-х го дах [11]. Та ко го же проис хож-
де ния во фран цузс ком язы ке сло во éducation, 
в итальянс ком – educazione, в пор ту гальс ком 
– educação, в ис па нс ком – educación, есть од-
но ко рен ные об ра зо ва ния и в не ко то рых дру гих 
язы ках.

Та ким об ра зом, в тех язы ках, где сло во для 
наз ва ния об ра зо ва тель но го про цес са имеет ро-
ма нс кое проис хож де ние, оно эти мо ло ги чес ки 
оз на чает пред-во ди тель ст во, сле до ва ние за ли-
де ром. Вмес те с тем уже в ла ти нс ком язы ке ши-

ро ко расп рост ра не но ис поль зо ва ние это го сло ва 
по от но ше нию к жи вот ным (раз ве де ние), рас те-
ниям (вы ра щи ва ние).

Как по ка зы вают срав ни тель ные исс ле до-
ва ния по ня тий об ра зо ва ние и education, в анг-
лийс кой язы ко вой кар ти не ми ра не су ще ст вует 
по ня тия, пе ре да вав ше го бы со во куп ность смыс-
лов, за ло жен ных в вос пи та нии [12, с. 12]. Бо лее 
то го, нес мот ря на вк лю че ние вос пи та тель но го 
про цес са в об ра зо ва тель ный в анг лоя зыч ной 
куль ту ре, в са мом сло ве education, в его оп ре-
де ле нии, не за ло же но сколь ко- ни будь рас ши ри-
тель ных тол ко ва ний, ко то рые да ли бы воз мож-
нос ть трак то вать об ра зо ва тель ную дея тель ность 
как об ще куль турное вос пи та ние; бо лее то го, 
под чер ки вает ся инс ти ту циональ ность education, 
в рам ках школь но-уни вер си те тс кой сис те мы.

Вы во ды

Срав не ние нес коль ких сре зов язы ко вых 
кар тин дает ин те рес ный ре зуль тат на циональ-
но го ос воения по ня тий об ра зо ва ния и вос пи та-
ния. Анг лийс кий язык, иг рающий роль lingua 
franca сов ре мен ной за пад ной ци ви ли за ции, не 
вы де ляет по ня тия вос пи та ния как со ци ально го 
 станов ле ния, про цес са пе ре да чи ду хов ных цен-
нос тей; для это го по ня тия прос то нет лек се мы. 
В свя зи с этим мож но го во рить об уни каль ности 
русс ко го тер ми на вос пи та ние, тем бо лее что 
од но ко рен но го сло ва нет да же в язы ках сла вя-
нс кой груп пы, в боль шинс тве ко то рых ис поль-
зует ся сло во, од но ко рен ное с ук ра инс ким ви-
хо ван ня. Вы де ле ние вос пи та ния как кон цеп та 
в сла вя нс ких язы ках сви де тель ст вует о су ще ст-
вую щей пот реб нос ти в обоз на че нии, вы де ле нии 
и ос мыс ле нии вос пи та ния как кон цеп та, нас ле-
дующе го гре чес кой пай дейе и сох ра няюще го 
смыс лы об ще куль турнос ти, со ци аль нос ти, ду-
хов но го со дер жа ния. В этом смыс ле сла вя нс кое 
ми ро во зз ре ние выс ту пает нас лед ни ком гре чес-
ко го, что не слу чай но, учи ты вая глу бо кую связь 
куль тур, объеди нен ных «вос точ ным» ва ри ан том 
хрис тианс тва. Исс ле до ва ние кон цеп тов вос пи-
та ния и об ра зо ва ния в дру гих ев ра зийс ких язы-
ках, не сом нен но, обо га тит кар ти ну ев ра зий ско-
го язы ко во го ос мыс ле ния вос пи та ния, од на ко 
уже на этом ма те ри але мож но ут ве рж дать, что 
сла вя нс кие куль ту ры имеют уни каль ный кон-
цепт, ко то рый прин ци пи ально от ли чает их под-
ход к пе ре да че куль турно го опы та от за пад но го 
по ни ма ния, от ра жен но го в анг лийс ком язы ке.

По ня тие об ра зо ва ние, в от ли чие от вос пи та-
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ния, на ли че ст вует во всех ев ро пейс ких язы ках. 
Вмес те с тем внут рен няя фор ма кон цеп тов об-
ра зо ва ние и education прин ци пи ально раз лич на: 
в сла вя нс ком мен та ли те те – это про цесс при да-
ния об ра за, соз да ния фор мы; в анг лоя зыч ном, 
ро ма нс ком – сле до ва ние за ли де ром. Изыс ка ния 
во внут рен ней фор ме слов весь ма крас но ре чи-
во раск ры вают куль турные раз ли чия, по мо гая 
со пос та вить раз ни цу в по ни ма нии са мо го про-
цес са об ра зо ва ния, об ра зе уче ни ка и учи те ля. 
Ес ли в русс ком тер ми не уче ник восп ри ни мает-
ся как (бес фор мен ный) ма те ри ал для об ра бот ки, 
то в анг лийс ком как (го то вый) член об ще ст ва, 
ко то рый нуж дает ся толь ко в ли де ре; учи тель в 
пер вом слу чае вы пол няет роль скуль пто ра, ху-
дож ни ка, во вто ром – вож дя; при этом в сло ве 
об ра зо ва ние нет ука за ния на суб ъек та дей ст-
вия, то есть воз дейст во вать мо жет и груп па; в 
education ука за ние на пред во ди те ля яв ляет ся се-
ман ти чес ким цент ром сло ва. Не слу чай но сов-

ре мен ное исс ле до ва ние по близ кой те ма ти ке 
по ка зы вает, что «в язы ко вом соз на нии русс ких 
ис пы туе мых предс тав ле ние о вос пи та нии свя за-
но с ма лой груп пой (семья, друзья), в язы ко вом 
соз на нии анг лийс ких ис пы туе мых – с ин ди ви-
дом-ли де ром (учи тель, мать)» [13, с. 8].

Су ще ст вуют в ев ра зийс ком прост ранс тве и 
дру гие ти пы язы ко во го опи са ния об ра зо ва ния. 
Так, ис ла нд ское menntun вос хо дит к man/men, 
че ло век, и оз на чает по внут рен ней фор ме сло-
ва « стано вить ся че ло ве ком». Мож но вы де лить 
и нес колько ус та ре вающую смыс ло вую схе му 
све та, от ра жен ную сло вах Прос ве ще ние, En-
lightment.

Вмес те с тем экс курс в фи ло со фию язы ка 
и куль ту ры спо со бс твует по ни ма нию то го, что 
вос пи та ние яв ляет ся уни каль ным русс коя зыч-
ным кон цеп том, ко то рый вы ра жает со ци альные 
и куль турные смыс лы, ут ра чен ные или за бы тые 
в язы ко вой кар ти не ми ра за пад ной ци ви ли за ции. 

Ли те ра ту ра

1 Тол ко вый сло варь жи во го ве ли ко русс ко го язы ка В.И. Да ля. В 4-х ч. Час ть вто рая: И-О. – М., 1863. – 725 с. 
2 Толс той Л.Н. Вос пи та ние и об ра зо ва ние //Толс той Л.Н. Соб ра ние со чи не ний в 22 т. – М.: Ху до же ст вен ная ли те ра ту ра, 

1983. Т. 16. – С. 29-64.
3 Чер ных П.Я. Ис то ри ко-эти мо ло ги чес кий сло варь сов ре мен но го русс ко го язы ка: в 2-х тт. – М.: Русс кий язык, 1999. 

Т.1. А – Пан то ми ма. – 624 с. 
4 Эти мо ло ги чес кий сло варь русс ко го язы ка /под ред. Н.М. Шанс ко го. Том 1. Вып. 3. В. – М.: МГУ, 1968. – 285 с. 
5 Кры лов Г.А. Эти мо ло ги чес кий сло варь русс ко го язы ка. – СПб.: По лиг ра фус лу ги, 2005. – 432 с.
6 Боль шой тол ко вый сло варь русс ко го язы ка. – СПб.: Но ринт, 2000. – 1536 с. 
7 Май ст рен ко В.И. Со ци ально-фи ло со фс кий ана лиз вос пи та ния как куль турно го фе но ме на: ав то ре фе рат дисс. … канд. 

фи лос. наук. – Рос тов-н/Д, 2009. – 23 с.
8 Rejzek J. Český etymologický slovnÍk. Leda, 2001. – 754 s.
9 Ети мо логiчний слов ник ук раïнс кькоï мо ви. В 7 тт. – Киïв: Науко ва дум ка, 1982. Т. 1. А-Г. – 634 с.
10 Merriam-Webster Dictionary [Элект рон ный ре сурс]. Ре жим дос ту па: http://www.merriam-webster.com/dictionary/educa-

tion
11 Online etymology dictionary [Элект рон ный ре сурс]. Ре жим дос ту па: http://www.etymonline.com
12 Алы мо ва Е.В. Линг во куль ту ро ло ги чес кая мо дель кон цеп та «Об ра зо ва ние» в на циональ ном са мо соз на нии: ав то ре-

фе рат дисс. … канд. фи лол. наук. – Са ра тов, 2007. – 23 с.
13 Ко ло со вс кая Е.В. На циональ но-куль турная спе ци фи ка язы ко во го соз на ния русс ких и бри тан цев на ма те ри але те ма-

ти чес кой груп пы «вос пи та ние»: ав то ре фе рат дисс. … канд. фи лол. наук. – М., 2004. – 28 с.

References 

1 Explanatory dictionary of living great Russian language of V. I. Dahl. In 4 vol. Part second: The I-lake – M., 1863. – 725 p.
2 Averincev S., Paideia. From history of the European culture [Electronic resource]. Access mode: http://polit.ru/arti-

cle/2009/02/05/videon_aver/
3 Chernykh P. Ya. Historical and etymological dictionary of modern Russian: in 2 vol. – M.: Russian, 1999. T.1. And – the 

Pantomime. 624 pages.
4 Etimological slovnik of ukranian movi. In 7 vol. – Kiev: Naukova dumka, 1982. V. 1. A-G. – 634 p.
5 Rejzek J. Český etymologický slovnÍk. Leda, 2001. – 754 s.
6 Big explanatory dictionary of Russian. – SPb.: Norint, 2000. – 1536 p.
7 Maystrenko V.I. Social and philosophical analysis of education as cultural phenomenon: abstract dis. … dis. phil. sciences. – 

Rostov N / D, 2009. – 23 p.
8 Yeger V. Paideia. Education of the antique Greek (era of great tutors and educational systems). – M, 1997. 336 – p.
9 Krylov G. A. Etimological dictionary of Russian language. – SPb.: Poligrafuslugi, 2005. – 432 p.



ISSN 1563-0307       KazNU Bulletin. Philosophy series. Cultural science series. Political science series. №4 (49). 2014

49Д.В. Ле пе шев

10 Merriam-Webster Dictionary [Electronic resource]. Access mode: http://www.merriam-webster.com/dictionary/education
11 Online etymology dictionary [Electronic resource]. Access mode: http://www.etymonline.com
12 Alymova E.V. Linguoculturological model of a concept «Education» in national consciousness: abstract dis. … cand. phil. 

sciences. – Saratov, 2007. – 23 p.
13 Kolosovskaya E.V. National and cultural specifics of language consciousness of Russians and British on material of a theme 

group «education»: abstract dis. … cand. phil. sciences. – M., 2004. – 28 p.


